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Liquid-Tight Metallschutzschläuche / Tuyaux de protection en métal
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111
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Liquid-Tight
Tuyaux de protection en métal

Liquid-Tight
Raccords pour tuyaux

Douilles de stabilisation

Veuillez faire attention 
au tableau de système 
Liquid-Tight à la page 111

Liquid-Tight
Metallschutzschläuche

Liquid-Tight
Schlauchverschraubungen

Stabilisierungshülsen

Beachten Sie bitte die 
Liquid-Tight Systemtabelle 
auf Seite 111

8.1

8.2

8.3

Seite/
Page

Groupe d’articlesProduktegruppeKap./
Chap.



8.1.1 LIQUID-TIGHT-UL
Metallschutzschlauch
flüssigkeitsdicht

LIQUID-TIGHT-UL
Tuyau de protection en métal
étanche aux liquides

108

Material: Wendelgewickelter Stahlschlauch,
erhöhte Zinkauflage, 
eingearbeiteter Kupfer-Erdleiter 
bis Grösse 11/4”,
Mantel aus flammwidrigem PVC

Eigenschaften: Besonders stabiler, biegsamer
Metallschlauchkern, flexibel, 
flüssigkeitsdicht, weitgehend 
säure- und ölbeständig, silikon- 
und cadmiumfrei.
UL Approbation, UL-File No. 
E 51430 by Underwriters’ 
Laboratories Inc. nach UL 360

Einsatzbereich: Für extrem hohe mechanische 
Belastung an Maschinen und 
Anlagen.

Schutzart: IP 68 nach EN 60529
Einsatztemp.: -20°C bis +95°C, ^+120°C
Farbe: Schwarz

Metallschutzschlauch
LIQUID-TIGHT-UL

Tuyau de protection en métal
LIQUID-TIGHT-UL

Technische Änderungen vorbehalten! Sous réserve de modifications techniques!

Matériau: Tuyau hélicoïdal en acier, avec 
revêtement de zinc augmenté,
conducteur de mise à la terre en
cuivre intégré jusqu’au 11/4“, 
gaine en PVC anti-flamme.

Caractéristiques: Noyau du tuyau en métal très 
stable, pliable et flexible. Etanche
aux liquides, résiste sous réserve
aux acides et aux huiles, exempt
de silicone et de cadmium.
Approbation UL, UL-File No. 
E 51430 de Underwriter’s 
Laboratories Inc. selon UL 360.

Applications: Pour sollicitations mécaniques 
extrêmes sur des machines et 
installations techniques.

Protection: IP 68 selon EN 60529
Temp.d’utilisat.: -20°C à +95°C, ^+120°C
Couleur: Noir

8

AGRO AD E-No
No Zoll/pouce mm  10%

Passende Schlauch-Verschraubungen
sowie Zubehör, finden Sie ab Seite 112

Les raccords assortis avec les accessoires
se trouvent à partir de la page 112

2060.112.012 3/8” 12,5/18,0 85 50 125 652 200
2060.112.016 1/2” 16,0/21,0 99 50 125 652 400
2060.112.021 3/4” 21,0/26,5 140 50 125 652 500
2060.112.026 1” 26,5/33,0 180 25 125 652 600
2060.112.035 1 1/4” 35,5/42,0 225 25 125 652 700
0621.000.051 2” 51,5/60,0 360 15 125 652 800



Technische Änderungen vorbehalten! Sous réserve de modifications techniques!

8.1.2 LIQUID-TIGHT-CSA
Metallschutzschlauch
flüssigkeitsdicht

LIQUID-TIGHT-CSA
Tuyau de protection en métal
étanche aux liquides

109

8

Material: Wendelgewickelter Stahlschlauch,
erhöhte Zinkauflage nach 
CSA-Vorschrift, Spezial-Baumwoll-
faden bis Grösse 11/4”,
Mantel aus flammwidrigem 
verstärktem PVC

Eigenschaften: Besonders stabiler, biegsamer
Metallschlauchkern, flexibel, 
flüssigkeitsdicht, weitgehend 
säure- und ölbeständig, silikon- 
und cadmiumfrei.
CSA-File No. 29576 by the 
Canadien Standards Association
nach C 22.2

Einsatzbereich: Für extrem hohe mechanische 
Belastung an Maschinen und 
Anlagen.

Schutzart: IP 68 nach EN 60529
Einsatztemp.: -20°C bis +95°C, ^+120°C
Farbe: Schwarz

Metallschutzschlauch
LIQUID-TIGHT-CSA

Tuyau de protection en métal
LIQUID-TIGHT-CSA

Matériau: Tuyau hélicoïdal en acier, avec 
revêtement de zinc augmenté 
selon les prescriptions CSA, fil en
coton spécial intégré jusqu’au
11/4“ , gaine en PVC renforcé 
anti-flamme.

Caractéristiques: Noyau du tuyau en métal très 
stable, pliable et flexible. Etanche
aux liquides, résiste sous réserve
aux acides et aux huiles, exempt
de silicone et de cadmium.
CSA-File No. 29576 de 
Canadian Standards Association
selon C 22.2

Applications: Pour sollicitations mécaniques 
extrêmes sur  des machines et 
installations techniques.

Protection: IP 68 selon EN 60529
Temp.d’utilisat.: -20°C à +95°C, ^+120°C
Couleur: Noir

AGRO AD E-No
No Zoll/pouce mm  10%

Passende Schlauch-Verschraubungen
sowie Zubehör, finden Sie ab Seite 112

Les raccords assortis avec les accessoires
se trouvent à partir de la page 112

2070.112.012 3/8” 12,5/18,0 85 50 125 651 200
2070.112.016 1/2” 16,0/21,0 99 50 125 651 400
2070.112.021 3/4” 21,0/26,5 140 50 125 651 500
2070.112.026 1” 26,5/33,0 180 25 125 651 600
2070.112.035 1 1/4” 35,5/42,0 225 25 125 651 700
0623.000.051 2” 51,5/60,0 360 15 125 651 800



8.1.3 LIQUID-TIGHT-EF
Metallschutzschlauch
flüssigkeitsdicht

LIQUID-TIGHT-EF
Tuyau de protection en métal
étanche aux liquides

110

Material: Wendelgewickeltes Stahlband
DC03 nach EN 10139, verzinkt
FE/Zn 3, Spezialfaden-Dichtung
Mantel aus flammwidrigem 
verstärktem PVC

Eigenschaften: Besonders flüssigkeitsdicht, 
flexibel, weitgehend säure- 
und ölbeständig, silikon- und 
cadmiumfrei.
Entspricht den amerikanischen 
Installationsvorschriften. 
Geprüft nach EN 50086-2-3 
Kennzeichen ASF. 
SETI-Approbation

Einsatzbereich: Für erhöhte flüssigkeitsdichte 
Installationen.

Schutzart: IP 68 nach EN 60529
Einsatztemp.: -25°C bis +85°C, ^+100°C
Farbe: Grau

Technische Änderungen vorbehalten! Sous réserve de modifications techniques!

Matériau: Tuyau hélicoïdal en feuillard laminé
à froid DC03 selon EN 10139 
zingué FE/Zn3, étanchéité par un
fil spécial, gaine en PVC renforcé
anti-flamme.

Caractéristiques: Extrêmement étanche aux liqui-
des, flexible, sous réserve résiste
aux acides et aux huiles, exempt
de silicone et de cadmium.
Répond aux exigences d'installa-
tions américaines.
Approuvé selon EN 50086-2-3
marqué ASF. 
Approbation SETI.

Applications: Pour installations avec exigences
d’étanchéité élevées.

Protection: IP 68 selon EN 60529
Temp.d’utilisat.: -25°C à +85°C, ^+100°C
Couleur: Gris

8

Metallschutzschlauch
LIQUID-TIGHT-EF

Tuyau de protection en métal
LIQUID-TIGHT-EF

AGRO AD E-No
No Zoll/pouce mm  10%

Passende Schlauch-Verschraubungen
sowie Zubehör, finden Sie ab Seite 112

Les raccords assortis avec les accessoires
se trouvent à partir de la page 112

2080.111.009 1/4” 7.0/11.4 40 50 125 653 009
2080.111.010 5/16” 10.0/14.5 50 50 125 653 109
2080.111.012 3/8” 12.5/18.0 60 50 125 653 209
2080.111.016 1/2” 16.0/21.0 70 50 125 653 409
2080.111.021 3/4” 21.0/26.5 85 50 125 653 509
2080.111.026 1” 26.5/33.0 110 25 125 653 609
2080.111.035 1 1/4” 35.5/42.0 140 25 125 653 709
2080.111.050 2” 51.5/60.0 210 25 125 653 809

EN 50086-2-3



Technische Änderungen vorbehalten! Sous réserve de modifications techniques!

8.2 Systemtabelle Tableau du système

111

8

Funktionssicherheit nur gewährleistet 
bei Verwendung der passenden 
Stabilisierungshülse Seite 117.

La sécurité de la fonction est garantie 
uniquement si la douille de stabilisation 
assortie est utilisée (voir page 117)

Passende Schlauchverschraubungen
M = Metrisches Anschlussgewinde
P = Pg Anschlussgewinde

Raccords pour tuyaux correspondants
M = raccords métrique
P = raccords Pg

Schlauchverschraubung USE Progress MS EG EW 45 EW 90
Raccords pour tuyaux M / P M / P M / P M / P M / P
Kap./Chap. 8.2.1 8.2.2 8.2.3 8.2.4 8.2.5

8.1.1 LIQUID-TIGHT-UL IP 66 IP 68 IP 66 IP 66 IP 66

8.1.2 LIQUID-TIGHT-CSA IP 66 IP 68 IP 66 IP 66 IP 66

8.1.3 LIQUID-TIGHT-EF IP 66 IP 68 IP 66 IP 66 IP 66



8.2.1 Schlauchverschraubungen USE
Messing vernickelt, 
mit Stabilisierungshülse

Raccord de protection USE 
pour tuyau, laiton nickelé 
avec douille de stabilisation

112

Material: Verschraubung Messing vernickelt,
Stabilisierungshülse Messing blank,
Dichtring aus elastischem Kunst-
stoff

Eigenschaften: Hoher Staub- und Flüssigkeits-
schutz, kraftschlüssige Verbindung
von Schlauch und Verschraubung,
einwandfreie Erdung, Abdeckung
der Schlauchende, vibrations- und
zugfest. 
UL Approbation, UL-File No. 
E 51429 nach UL-514 B
SETI-Approbation

Einsatzbereich: Installationen nach amerikanischen,
kanadischen Vorschriften, An-
wendungsvorschriften EN 60204 
im Maschinen- und Anlagenbau

Schutzart: IP 66 nach EN 60529
Einsatztemp.: -25°C bis +100°C

Passend zu folgenden Schlauchtypen:
LUIQUID TIGHT-CSA/-UL/-EF

USE-M

Assortis pour les tuyaux suivants:
LUIQUID TIGHT-CSA/-UL/-EF

Technische Änderungen vorbehalten! Sous réserve de modifications techniques!

Matériau: Raccord en laiton nickelé, douille
en laiton nu, bague d’étanchéité
en matière plastique élastique

Caractéristiques: Haute protection contre la 
poussière et le liquide. Raccord
adhérent de tuyau et raccord, bon-
ne mise à la terre. Couverture im-
peccable de la fin du tuyau, 
installation résistante aux 
vibrations et à la traction. 
Approbation UL, UL-File No. 
E 51429 selon UL-514 B
Approbation SETI

Applications: Pour les installations selon les
prescriptions américaines et cana-
diennes. Prescriptions 
EN 60204 pour la construction de
machines et les installations tech-
nologiques.

Protection: IP 66 selon EN 60529
Temp.d’utilisat.: -25°C jusqu’à +100°C

AGRO AD ØI ØB C D
No

8

5010.040.007° 1/4” 7 7,0x11,4 6,4 20 7 22 16/18 50
5010.040.009° 5/16” 9 10,0x14,0 9,1 23 7 30 19/21 50

5010.040.011 3/8” 11 12,5x18,0 11,1 29 14 32 25/27 50
5010.040.013 3/8” 13 12,5x18,0 11,1 29 14 32 25/27 50

5010.040.016 1/2” 16 16,0x21,0 14,8 31 14 32 27/29 50
5010.040.021 3/4” 21 21,0x26,5 19,6 39 14 36 34/36 25

5010.040.029 1” 29 26,5x33,0 24,8 47 14 38 43/45 25
5010.040.036 11/4” 36 35,5x42,0 33,2 57 15 45 52/54 20

5010.040.048 2” 48 51,5x60,0 49,6 74 15 54 70/70 10

Pg mmmm

USE-P

AGRO AD ØI ØB C D
No

5010.045.010 1/4” 10x1,0 7,0x11,4 6,4 20 7 22 16/18 50
5010.045.012 5/16” 12x1,5 10,0x14,0 9,1 23 7 30 19/21 50

5010.045.016 3/8” 16x1,5 12,5x18,0 11,1 29 14 32 25/27 50
5010.045.020 1/2” 20x1,5 16,0x21,0 14,8 31 14 32 27/29 50

5010.045.025 3/4” 25x1,5 21,0x26,5 19,6 39 14 36 34/36 25
5010.045.032 1” 32x1,5 26,5x33,0 24,8 47 14 38 43/45 25

5010.045.040 11/4” 40x1,5 35,5x42,0 33,2 57 15 45 52/54 20
5010.045.050 2” 50x1,5 51,5x60,0 49,6 74 15 54 70/70 10

M mmmm

Die Schutzart ergibt sich aus Ihrer 
Kombination von Schlauch und 
Verschraubung. Einen Überblick erhalten Sie 
in der Systemtabelle auf Seite 111

Le type de protection résulte de votre 
combinaison du tuyau et du raccord. 
Un sommaire se trouve dans le tableau de
système à la page 111

° = seulement avec approbation SETI° = nur mit SETI-Approbation



Technische Änderungen vorbehalten! Sous réserve de modifications techniques!

8.2.2 Kombi Schlauchverschraubung mit
integrierter Kabelverschraubung
zu Liquid-Tight Schläuchen

Raccords pour tuyaux Combi 
avec presse-étoupe 
intégré pour tuyaux Liquid-Tight

113

Material: Messing, vernickelt
Dichtung: TPE
Zugsentlastung: Nach EN 50262, 

metrische Ausführung für 
Kabelverschraubung 

Einsatztemp.: Von -40°/+100°C
Schutzart: IP 68 (Kabelverschraubung)

Schutzart Schlauchanschluss 
abhängig von der Auswahl des 
Schlauchtyps gemäss Tabelle 
Seite 111

Kurzer, zweiteiliger Dichtungseinsatz
Kurzes Anschlussgewinde metrisch

Joint court en deux parties
Filet de raccordement métrique court

Matériau: Laiton nickelé
Joint: ETP
Rés. à la traction: Selon EN 50262 exécution 

métrique pour presse-étoupe
Temp. d'utilisat.: De -40°/+100°C
Protection: IP 68 (Presse-étoupe)

Protection du raccord de tuyau 
dépendant de la sélection de 
tuyau selon le tableau à la 
page 111

AGRO AD H L E-No
No mm mm

8

M mm

Die Schutzart ergibt sich aus Ihrer 
Kombination von Schlauch und Verschraubung. 
Einen Überblick erhalten Sie in der 
Systemtabelle auf Seite 111

Passende Stabilisierungshülse muss nach
Schlauchtyp (AD) separat bestellt werden.

Stabilisierungshülsen ab Seite 117

Le type de protection résulte de votre 
combinaison du tuyau et du raccord. 
Un sommaire se trouve dans le tableau de
système à la page 111

Douilles de stabilisation à commander sépa-
rément selon le type de tuyau (AD). 

Douilles de stabilisation page 117

Langer, zweiteiliger Dichtungseinsatz
Langes Anschlussgewinde metrisch

Joint long en deux parties
Filet de raccordement métrique long

1710.60.12.1/4 1/4” 12x1,5 5,0-6,5 15/19 35 10,0 50 126 658 360
1710.60.17.14 5/16” 16x1,5 6,0-10,5 18/21 38 10,0 50 126 658 400
1710.60.20.3/8 3/8” 20x1,5 8,0-15,0 24/27 42 10,0 25 126 658 561
1710.60.20.1/2 1/2” 20x1,5 8,0-15,0 24/29 38 10,0 25 126 658 562
1710.60.25.3/4 3/4” 25x1,5 12,5-20,5 30/36 52 11,0 25 126 658 664
1710.60.32.1 1” 32x1,5 17,0-25,5 36/45 55 13,0 25 126 658 765
1710.60.40.11/4 11/4” 40x1,5 24,0-33,0 46/54 62 13,0 10 126 658 866
1710.60.63.2 2” 63x1,5 40,0-52,0 70/70 74 14,0 5 126 658 968

1700.12.1/4 1/4” 12x1,5 5,0-6,5 15/19 35 5,0 50 126 648 360
1700.17.14 5/16” 16x1,5 6,0-10,5 18/21 38 5,0 50 126 648 400
1700.20.3/8 3/8” 20x1,5 8,0-15,0 24/27 42 6,0 25 126 648 561
1700.20.1/2 1/2” 20x1,5 8,0-15,0 24/29 38 6,0 25 126 648 562
1700.25.3/4 3/4” 25x1,5 12,5-20,5 30/36 52 7,0 25 126 648 664
1700.32.1 1” 32x1,5 17,0-25,5 36/45 55 8,0 25 126 648 765
1700.40.11/4 11/4” 40x1,5 24,0-33,0 46/54 62 8,0 10 126 648 866
1700.63.2 2” 63x1,5 40,0-52,0 70/70 74 10,0 5 126 648 968

mm



8.2.3

114

Technische Änderungen vorbehalten! Sous réserve de modifications techniques!

Mehrteilige Schlauchverschrau-
bungen EG, Stahl verzinkt, 
mit Stabilisierungshülse

Raccord de protection composé
EG pour tuyau, acier galvanisé
avec douille de stabilisation

Material: Verschraubung Stahl verzinkt, 
Stabilisierungshülse Stahl verzinkt,
Dichtring aus elastischem Kunst-
stoff

Eigenschaften: Hoher Staub- und Flüssigkeits-
schutz, kraftschlüssige 
Verbindung von Schlauch und Ver-
schraubung, einwandfreie Erdung,
Abdeckung der Schlauchende, 
vibrations- und zugfest. 
UL Approbation, 
CSA-Approbation

Einsatzbereich: Installationen nach amerikanischen,
kanadischen Vorschriften, 
Anwendungsvorschriften EN 60204
im Maschinen- und Anlagenbau

Schutzart: IP 66 nach EN 60529
Einsatztemp.: -25°C bis +100°C

Passend zu folgenden Schlauchtypen:
LUIQUID TIGHT-CSA/-UL/-EF

EG-M

Assortis pour les tuyaux suivants :
LUIQUID TIGHT-CSA/-UL/-EF

Matériau: Raccord en acier galvanisé, 
douille en acier galvanisé, bague
d’étanchéité en matière plastique
élastique

Caractéristiques: Haute protection contre la 
poussière et le liquide. Raccord
adhérent de tuyau et raccord, 
bonne mise à la terre. Couverture
impeccable de la fin du tuyau, 
installation résistante aux 
vibrations et à la traction. 
Approbation UL, 
Approbation CSA

Applications: Pour les installations selon les
prescriptions américaines et cana-
diennes. Prescriptions EN 60204
pour la construction de machines
et les installations technologiques.

Protection: IP 66 selon EN 60529
Temp.d’utilisat.: -25°C jusqu’à +100°C

AGRO AD ØI
No mm

8

0608.000.016 3/8” 16x1,5 12,5x18,0 11,0 25
0608.000.020 3/8” 20x1,5 12,5x18,0 11,0 25

0608.000.021 1/2” 20x1,5 16,0x21,0 14,5 25
0608.000.025 3/4” 25x1,5 21,0x26,5 19,5 10

0608.000.032 1” 32x1,5 26,5x33,0 24,8 5

M mm

EG-P

AGRO AD ØI
No mm

0610.000.011 3/8” 11 12,5x18,0 11,0 25
0610.000.013 3/8” 13 12,5x18,0 11,0 25

0610.000.016 1/2” 16 16,0x21,0 14,5 25
0610.000.021 3/4” 21 21,0x26,5 19,5 10

0610.000.029 1” 29 26,5x33,0 24,8 5
0610.000.036 11/4” 36 35,5x42,0 33,2 5

0610.000.048 2” 48 51,5x60,0 49,6 1

mmPg

Die Schutzart ergibt sich aus Ihrer 
Kombination von Schlauch und 
Verschraubung. Einen Überblick erhalten Sie 
in der Systemtabelle auf Seite 111

Le type de protection résulte de votre 
combinaison du tuyau et du raccord. 
Un sommaire se trouve dans le tableau de
système à la page 111



Technische Änderungen vorbehalten! Sous réserve de modifications techniques!

8.2.4

115

8

Mehrteilige Winkelverschraubung
45° EW, Stahl verzinkt, 
mit Stabilisierungshülse

Raccord de protection coudé 45°
composé EW pour tuyau, acier gal-
vanisé avec douille de stabilisation

Material: Verschraubung Stahl verzinkt, 
Stabilisierungshülse Stahl verzinkt,
Dichtring aus elastischem Kunst-
stoff

Eigenschaften: Hoher Staub- und Flüssigkeits-
schutz, kraftschlüssige 
Verbindung von Schlauch und Ver-
schraubung, einwandfreie Erdung,
Abdeckung der Schlauchende, 
vibrations- und zugfest. 
UL Approbation, 
CSA-Approbation

Einsatzbereich: Installationen nach amerikanischen,
kanadischen Vorschriften, 
Anwendungsvorschriften EN 60204
im Maschinen- und Anlagenbau

Schutzart: IP 66 nach EN 60529
Einsatztemp.: -25°C bis +100°C

Passend zu folgenden Schlauchtypen:
LUIQUID TIGHT-CSA/-UL/-EF

EW 45-M

Assortis pour les tuyaux suivants :
LUIQUID TIGHT-CSA/-UL/-EF

Matériau: Raccord en acier galvanisé, 
douille en acier galvanisé, bague
d’étanchéité en matière plastique
élastique

Caractéristiques: Haute protection contre la 
poussière et le liquide. Raccord
adhérent de tuyau et raccord, 
bonne mise à la terre. Couverture
impeccable de la fin du tuyau, 
installation résistante aux 
vibrations et à la traction. 
Approbation UL, 
Approbation CSA

Applications: Pour les installations selon les
prescriptions américaines et cana-
diennes. Prescriptions EN 60204
pour la construction de machines
et les installations technologiques.

Protection: IP 66 selon EN 60529
Temp.d’utilisat.: -25°C jusqu’à +100°C

AGRO AD ØI
No mm

0609.000.016 3/8” 16x1,5 12,5x18,0 11,0 25
0609.000.020 3/8” 20x1,5 12,5x18,0 11,0 25

0609.000.021 1/2” 20x1,5 16,0x21,0 14,5 25
0609.000.025 3/4” 25x1,5 21,0x26,5 19,5 10

0609.000.032 1” 32x1,5 26,5x33,0 24,8 5

M mm

EW 45-P

AGRO AD ØI
No mm

0611.000.011 3/8” 11 12,5x18,0 11,0 25
0611.000.013 3/8” 13 12,5x18,0 11,0 25

0611.000.016 1/2” 16 16,0x21,0 14,5 25
0611.000.021 3/4” 21 21,0x26,5 19,5 10

0611.000.029 1” 29 26,5x33,0 24,8 5
0611.000.036 11/4” 36 35,5x42,0 33,2 5

0611.000.048 2” 48 51,5x60,0 49,6 1

mmPg

Die Schutzart ergibt sich aus Ihrer 
Kombination von Schlauch und 
Verschraubung. Einen Überblick erhalten Sie 
in der Systemtabelle auf Seite 111

Le type de protection résulte de votre 
combinaison du tuyau et du raccord. 
Un sommaire se trouve dans le tableau de
système à la page 111



8.2.5
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Technische Änderungen vorbehalten! Sous réserve de modifications techniques!

8

Mehrteilige Winkelverschraubung
90° EW, Stahl verzinkt, 
mit Stabilisierungshülse

Raccord de protection coudé 90°
composé EW pour tuyau, acier gal-
vanisé avec douille de stabilisation

Material: Verschraubung Stahl verzinkt, 
Stabilisierungshülse Stahl verzinkt,
Dichtring aus elastischem Kunst-
stoff

Eigenschaften: Hoher Staub- und Flüssigkeits-
schutz, kraftschlüssige 
Verbindung von Schlauch und Ver-
schraubung, einwandfreie Erdung,
Abdeckung der Schlauchende, 
vibrations- und zugfest. 
UL Approbation, 
CSA-Approbation

Einsatzbereich: Installationen nach amerikanischen,
kanadischen Vorschriften, 
Anwendungsvorschriften EN 60204
im Maschinen- und Anlagenbau

Schutzart: IP 66 nach EN 60529
Einsatztemp.: -25°C bis +100°C

Passend zu folgenden Schlauchtypen:
LUIQUID TIGHT-CSA/-UL/-EF

EW 90-M

Assortis pour les tuyaux suivants :
LUIQUID TIGHT-CSA/-UL/-EF

Matériau: Raccord en acier galvanisé, 
douille en acier galvanisé, bague
d’étanchéité en matière plastique
élastique

Caractéristiques: Haute protection contre la 
poussière et le liquide. Raccord
adhérent de tuyau et raccord, 
bonne mise à la terre. Couverture
impeccable de la fin du tuyau, 
installation résistante aux 
vibrations et à la traction. 
Approbation UL, 
Approbation CSA

Applications: Pour les installations selon les
prescriptions américaines et cana-
diennes. Prescriptions EN 60204
pour la construction de machines
et les installations technologiques.

Protection: IP 66 selon EN 60529
Temp.d’utilisat.: -25°C jusqu’à +100°C

AGRO AD ØI
No mm

0607.000.016 3/8” 16x1,5 12,5x18,0 11,0 25
0607.000.020 3/8” 20x1,5 12,5x18,0 11,0 25

0607.000.021 1/2” 20x1,5 16,0x21,0 14,5 25
0607.000.025 3/4” 25x1,5 21,0x26,5 19,5 10

0607.000.032 1” 32x1,5 26,5x33,0 24,8 5

M mm

EW 90-P

AGRO AD ØI
No mm

0612.000.011 3/8” 11 12,5x18,0 11,0 25
0612.000.013 3/8” 13 12,5x18,0 11,0 25

0612.000.016 1/2” 16 16,0x21,0 14,5 25
0612.000.021 3/4” 21 21,0x26,5 19,5 10

0612.000.029 1” 29 26,5x33,0 24,8 5
0612.000.036 11/4” 36 35,5x42,0 33,2 5

0612.000.048 2” 48 51,5x60,0 49,6 1

mmPg

Die Schutzart ergibt sich aus Ihrer 
Kombination von Schlauch und 
Verschraubung. Einen Überblick erhalten Sie 
in der Systemtabelle auf Seite 111

Le type de protection résulte de votre 
combinaison du tuyau et du raccord. 
Un sommaire se trouve dans le tableau de
système à la page 111



Technische Änderungen vorbehalten! Sous réserve de modifications techniques!

8.3.1
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Stabilisierungshülsen Messing EE
Passend zu 
Liquid-Tight-Schläuchen und 

Douille de stabilisation en laiton EE
assortie aux tuyaux Luiquid Tight
et les presse-étoupe 

Material: Messing, blank
Eigenschaften: Einschraubbar, ausgelegt auf die

unterschiedlichen Innendurch-
messer und Steigungen der 
verschiedenen Schutzschläuche.

Einsatzbereich: Verwendung in Verschraubungen
und als Endtüllen an Schutz-
schläuchen

Einsatztemp.: -60° bis +300°C

Passend zu folgenden Schlauchtypen:
Liquid-Tight UL, CSA, EF

Assortis pour tuyaux suivants:
Liquid-Tight UL, CSA, EF

Matériau : Laiton nu
Caractéristiques: A visser, dimensionnée pour les

différents diamètres intérieurs et
les pas des différents tuyaux de
protection

Applications: Emploie avec les presse-étoupe 
et comme douille finale 
pour tuyau de protection

Temp.d’utilisat.: d’env. -60° jusqu’à +300°C

AGRO AD ∅I
mm

0601.000.007 1/4” 7,0x11,4 6,4 50
5031.028.009 5/16” 10,0x14,5 9.1 50

0601.000.011 3/8” 12,5x18,0 11,1 50
0601.000.016 1/2” 16,0x21,0 14,8 50

0601.000.021 3/4” 21,0x26,5 19,6 25
0601.000.029 1” 26,5x33,0 24,8 25

0601.000.036 11/4” 35,5x42,0 33,2 25
0601.000.048 2” 50,0x60,0 49,6 10

mm
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